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Chers amis rongeurs,

bienvenue dans le monde de
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moyen

 




que

 




ce

 




soit

 




–

 




électronique,

 




mécanique,

 




par

 




photocopie,

 




enregistrement

 

ou

 

toute

 

autre

 

méthode

 

–,

 

sans

 

autorisation

 

écrite

 

du

 

propriétaire

 

du

 




copyright.

 

Pour

 

plus

 

d’informations,

 

vous

 

pouvez

 

vous

 

adresser

 

à

 

Atlantyca

 

S.p.A.

 

–

 




Via

 

Leopardi,

 

8

 

–

 

20123

 

Milan,

 

Italie

 

–

 

foreignrights@atlantyca.it

 

–

 

www.atlantyca.com





Stilton

 

est

 

le

 

nom

 

d’un

 

célèbre

 

fromage

 

anglais.

 

C’est

 

une

 

marque

 

déposée

 

de

 

Stilton

 

Cheese

 

Makers’

 

Association.

 




Pour

 

plus

 

d’informations,

 

vous

 

pouvez

 

consulter

 

le

 

site

 

www.stiltoncheese.com
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ÉNIGME

AUX JEUX OLYMPIQUES
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PAR MILLE 

MIMOLETTES !

Ce 

matin-là 

(c’était 

une 

chaude 

matinée 

d’été), je me levai et, comme d’habitude, j’allumai 

la radio pour écouter les dernières nouvelles. 

– Les jeux Olympiques vont commencer…

Je soupirai :

– Par 

mille 

mimolettes, 

encore 

les 

jeux 

Olympiques ? 

On 

ne 

parle 

plus 

que de cela à Sourisia !

J’éteignis la radio et allumai 

la 

télévision : 

là 

aussi, 

il 

n’était 

question 

que 

de 

sport ! Je soupirai :

– Par mille mimolettes, 

encore 

les 

jeux 

Olympiques ? 
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Je feuilletai le journal et tombai sur un gros titre : 

« OUVERTURE DES JEUX OLYMPIQUES DANS TROIS JOURS ! »

Je soupirai :

– Par 

mille 

mimolettes, 

encore 

les 

jeux 

Olympiques ? 

Je sortis de chez moi : sur la place principale de la 

ville, des ouvriers étaient en train d’installer un 

écran 

géant pour diffuser en direct les 

épreuves des jeux Olympiques.

Je soupirai :

– Par 

mille 

mimolettes, 

encore 

les 

jeux 

Olympiques ?

J’arrivai à la rédaction, et je m’aperçus que tout le 

monde ne parlait que des sports olympiques.

Je soupirai :

– Par 

mille 

mimolettes, 

encore 

les 

jeux 

Olympiques ? 

Je m’enfermai dans mon bureau : je suis un gars, ou 

plutôt un rat, intellectuel… Moi, le sport ne m’inté-

resse pas ! Oh, excusez-moi, je ne me suis pas encore 

présenté : mon nom est Stilton, Geronimo Stilton. 

PAR MILLE MIMOLETTES !
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Je

 




dirige

 




l’Écho

 




du

 




rongeur


,

 




le

 




journal

 




le

 




plus

 




célèbre

 

de

 

l’île

 

des

 

Souris

 

!





Je

 




disais

 




donc

 




que

 




j’étais

 




bien

 




TRANQUILLE

 




dans

 

mon

 

bureau,

 

quand

 

j’entendis

 

le

 

GRONDE-





MENT

 

d’un

 

moteur.





Je

 

pensai

 

:

 

«

 

Par

 




mille

 




mimolettes


,

 

je

 

crois

 




savoir

 

qui

 

c’est…

 

»





P


AR

 

MILLE

 

MIMOLETTES

 

!
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M


ON

 

CHER

 

G


EROMINI


,

 




J


’


AI

 

UN

 

PETIT

 

SERVICE

 




À

 

TE

 

DEMANDER


…





Une

 

seconde

 

plus

 

tard,

 

la

 

porte

 

s’ouvrit

 

en

 

grand,

 




livrant

 

passage

 

à

 

ma

 

sœur

 

Téa,

 

envoyée

 

spéciale

 




de

 

l’Écho

 

du

 

rongeur


.





Je

 

soupirai

 

:





– Téa, combien de fois t’ai-je demandé de ne pas

 




entrer

 

à

 

moto

 

dans

 

mon

 

bureau

 

?





Elle

 

gara

 

sa

 

moto

 

sur

 

ma

 

table

 

de

 

travail…

 

m’apla-





tissant

 

la

 

queue…

 

m’écrasant

 




une

 

patte

 

et

 

graissant

 

ma

 

veste

 

!





Avant

 

même

 

que

 

j’aie

 

eu

 

le

 

temps

 

de

 

protester,

 




elle

 

s’approcha

 

de

 

moi

 

et

 

murmura

 

:





–

 

Gerominou

 

!

 

Je

 

t’ai

 

apporté

 

de

 

ces

 

petits-fours

 

dont

 

tu

 

raf-





foles…

 

ceux

 

au

 

roquefort

 

fondu


…





Je

 

goûtai

 

un

 

petit-four,

 

mais

 

avec

 

prudence.





Quand

 

ma

 

sœur

 

est

 

aussi

 

gentille,

 

cela

 

cache

 

tou-





jours

 

quelque

 

chose

 

!
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Téa poursuivit :

– Mon cher Geromini, j’ai un tout petit 

petit 

petit 

service à te demander…

– Dis toujours et, si je peux, je t’aiderai volontiers !

Elle parla sans détours :

– Il faut que tu fasses le commentaire en direct 

des jeux Olympiques !

Je balbutiai :

– M-mais ce n’e´tait pas toi qui devais t’en occuper ?

Elle ricana :

– Si, mais j’ai autre chose à faire… C’est-à-dire… je 

pense que c’est un boulot dont tu te sortiras mieux 

que moi, Geronimo. Tu es tellement bon, telle-

ment intelligent, tellement professionnel, telle-

ment DIRECTEUR…

– Il n’en est pas question ! Je n’y com-

prends croûte au sport, moi, je ne 

suis pas une souris sportive !

Elle éclata de rire.

– Pourtant, il faudra bien que tu y ailles !

MON CHER GEROMINI, J’AI UN PETIT SERVICE…
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C’est déjà décidé ! C’est grand-père qui

le dit !

Au même moment, le téléphone

– Allô, 

ici 

Stilton, 

Geronimo 

Stilton !

À l’autre bout du fil, une grosse 

voix 

tonna à m’en perforer les 

tympans :

– Ici 

Tourneboulé, 

Honoré 

Tourneboulé ! 

C’est moi, ton grand-père, Geronimo ! Tu ne me 

reconnais pas ?

Je soupirai. Était-il possible de ne pas reconnaître 

la voix de mon grand-père Honoré ?

Grand-père ordonna :

– Gamin, secoue-toi et prends note :

   COURS chez toi pour préparer ta valise !

     FILE TOUT DE SUITE à l’aéroport !

PRENDS LE PREMIER VOL pour Cheddarville !

Puis il continua :

– Il faut que tu suives les jeux Olympiques 

en faisant… PRIMO un compte rendu écrit pour 

MON CHER GEROMINI, J’AI UN PETIT SERVICE…

1 

2

3

sonna.
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l’Écho du rongeur, SECUNDO un commentaire 

en direct pour la télé, TERTIO (pendant que tu y 

es)… achète-moi un peu de fromage !

– M-mais, grand-père, j’ai des rendez-vous…

Grand-père tonna : 

– On ne discute pas ce que dit son grand-père !

– Mais je n’y comprends croûte au sport…

– C’est mal, tr`e`e`es mal. Ça te fera une occasion 

d’apprendre !

– Mais ce n’est pas Téa qui devait aller aux jeux

Olympiques ?

– Ma petite-fille adorée Téa a bien d’autres choses 

à faire, elle doit assister à un défilé de mode !

Que pouvais-je faire ? Depuis toujours, Téa est la 

chouchoute de grand-père. Et on ne discute pas 

ce que dit un grand-père…

Je préparai ma valise, COURUS à l’aéroport et 

 

MON CHER GEROMINI, J’AI UN PETIT SERVICE…

montai dans le premier avion pour Cheddarville !
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CHEDDARVILLE

CHEDDARVILLE
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JE SUIS UN VRAI 

NOBLERAT…

Je montai à bord de l’avion qui devait 

me conduire à Cheddarville.

Je 

venais 

de 

m’asseoir 

à 

ma 

place, 

quand 

j’entendis 

une 

petite 

voix 

qui 

couinait :

– Oooooooh…

Je 

me 

retournai 

et 

découvris 

une 

hôtesse 

au 

pelage 

gris 

smog, 

au 

museau 

D

E

 

T

R

A

V

E

R

S

 

et 

aux 

moustaches 

 

poudrées. Elle avait des cheveux blonds crêpés, 

des faux cils, un rouge à lèvres rouge vif, des 

ongles 

très 

longs 

et 

vernis. 

Ses 

pattes 

 

tordues 

sortaient 

d’une 

jupe 

courte 

et 

 serrée… Elle portait des chaussures jaunes avec 

de très hauts talons aiguilles.
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Oooooooh !
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Je 

m’aperçus 

qu’elle 

venait de laisser tomber 

un mouchoir de dentelle 

 

parfumé.

Je me levai et me précipitai 

pour ramasser le mouchoir.

Je 

le 

lui 

tendis 

avec 

une 

révérence, en lui faisant un baisepatte. 

– Mes hommages, madame !

Elle s’exclama : 

–                     Vous êtes un 

vrai noblerat !

Puis l’hôtesse fit tomber une 

petite 

valise… 

juste 

sur 

mon pied droit.

Je criai :

– Aaaaah ! 

Puis 

je 

la 

ramassai 

et 

la 

lui 

tendis 

avec une révérence, en lui faisant un baisepatte. 

– Toujours à votre service, madame !

JE SUIS UN VRAI NOBLERAT…

 19

Oooooh

!

Aaaaah 

!
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C’est alors que l’hôtesse fit tomber une énorme 

valise… sur mon pied gauche.

Je hurlai :

– Scouiiiiiit !

Puis je la ramassai et la lui 

tendis avec une révérence, en 

lui faisant un baisepatte.

– Toujours 

à 

votre 

service, 

madame !

L’hôtesse sourit.

– Étant 

donné 

que 

vous 

êtes 

si 

gentil, 

cela 

ne 

vous dérangerait-il pas de m’aider à expliquer aux 

passagers ce qu’ils doivent faire 

en cas d’urgence ?

Elle me mit un gilet de sau-

vetage et tira sur la sangle à 

m’en étrangler.

Je balbutiai :

JE SUIS UN VRAI NOBLERAT…

 20

Scouiiiiiit !

– Gloubbbbbbbbbb…

Gloubbbbbbbb…
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Dès que je parvins à respirer normalement, je lui 

fis une révérence et un baisepatte.

– Toujours à votre service, madame !

L’hôtesse sourit de nouveau et me demanda :

– Étant donné que vous êtes si gentil, cela ne vous 

dérangerait-il 

pas 

de 

m’aider 

à 

servir le thé ?

Elle 

revint, 

portant 

une 

théière pleine à ras bord de 

thé bouillant… qu’elle ren-

versa sur ma patte droite.

Je hurlai : 

Quand je me fus calmé, je lui fis 

une révérence et un baisepatte.

– Toujours à votre service, madame !

L’hôtesse sourit, puis me demanda :

– Étant 

donné 

que 

vous 

êtes 

si 

gentil, 

cela

ne 

vous 

dérangerait-il 

pas 

de 

m’aider 

à 

projeter

  le film ?

JE SUIS UN VRAI NOBLERAT…
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– Au secouuuuuuuuuurs

!

Au secours !
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Un instant plus tard, je me débat-

tais au milieu d’une montagne de 

pellicules cinématographiques qui 

s’enroulaient autour de mon cou 

comme des serpents.

Je sifflai :

Dès que j’eus rembobiné la pellicule, je fis une 

révérence et un baisepatte à l’hôtesse.

– Toujours à votre service, madame !

L’hôtesse 

sourit 

encore 

une 

fois, 

puis me demanda :

– Étant 

donné 

que 

vous 

êtes 

si 

gentil, 

cela ne vous déran-

gerait-il pas de m’ai-

der 

à 

nettoyer 

les 

toilettes de l’avion ?

– J’étouuuuuuuffe !

JE SUIS UN VRAI NOBLERAT…
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Je

 




fus

 




obligé

 




de

 




nettoyer

 




les

 




toilettes

 




nausea

 

-





bondes

 

de

 

l’avion.





Après

 

quoi,

 

je

 

rendis

 

à

 

l’hôtesse

 

son

 

seau

 

et

 

son
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